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Linguística: 

Libras – 

Português 

Ementa:  

 

Acessibilidade Linguística. Tradução e Interpretação: distinções conceituais e 

reflexos na prática. Políticas linguísticas, direito linguístico e legislação 

relacionada. Educação de Surdos, Educação Bilíngue e inclusão de surdos no 

Ensino Superior. Demandas e papéis do mediador linguístico do par Libras–

português no Ensino Superior. Atuação do tradutor e do intérprete surdo. 

Trabalho em equipe, equipes surdo-ouvintes e revezamento. Tradução e 

Interpretação Audiovisual em Língua de Sinais (TIALS). Competências para 

atuação. Aspectos profissionais e éticos: regulamentação da profissão, Código 

de Conduta e Ética (FEBRAPILS), relação histórica com a comunidade surda, e 

a construção da posição de aliado: parceria, reciprocidade, devolutiva e 

compromisso político-linguístico do tradutor e intérprete ouvinte. 
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